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AMENDEMENT 

PRE.SENTÊ PAR M. THYS 

AU TEXTE ADOPTE 

PAR LA COMMISSION 

Art. 45 (ancien art. 44) 

Au deuxième alinéa, quatrième ligne, entre les mots 
« députation permanente » et les mots « de bourgmestre », 
insérer les mots « de président ou de membre d'un collège 
d'agglomération ». 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement s'inscrit dans la logique Ju projet de loi. 
En effet, si l'incompatibilité est reconnue pour le bourgmestre, les 
échevins, etc., d'une commune de plus de 50 000 habitants, elle est 
d'autant plus justifiée pour le président et les membres d'un collège 
d'agglomération. 

J. L THYS 
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van Volksvertegenwoordigers 
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25 JANUARI 1984 

WETSONTWERP 

betreffende de verkiezing 
van het Europese .Parlement 

AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER THYS 

OP DE TEKST AANGENOMEN 

DOOR DE COMMISSIE 

Art. 45 (vroeger art. 44) 

In het tweede lid, op de vijfde regel, tussen de woorden 
« bestendige deputatie » en de woorden « van burgemees­ 
ter», de woorden « van voorzitter op van lid van een agglo­ 
meratiecollege » invoegen. 

VERANTWOORDING 

Dit amendement past in de logica van het wetsontwerp. Indien 
wordt aangenomen dat er onverenigbaarheid bestaat voor de burge­ 
meester, de schepenen enz., van een gemeente met meer dan 50 000 
inwoners, dan is zulks des te meer verantwoord voor de voorzitter 
en de leden van een agglomeratiecollege. 

Zie: 
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